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VÝSLEDOK ROKOVANIA 
Od: Generálny sekretariát Rady 
Komu: Delegácie 
Č. predch. dok.: 7778/18 CONOP 29 CODUN 14 CSDP/PSDC 167 
Predmet: Závery Rady o chemickom odzbrojení a nešírení s ohľadom na Štvrté 

mimoriadne zasadnutie konferencie zmluvných štátov o preskúmaní 
vykonávania Dohovoru o zákaze vývoja, výroby, hromadenia a použitia 
chemických zbraní a o ich zničení (dohovor o chemických zbraniach), ktoré 
sa uskutoční 21. – 30. novembra 2018 v Haagu 

  

Delegáciám v prílohe zasielame závery Rady o chemickom odzbrojení a nešírení s ohľadom 

na Štvrté mimoriadne zasadnutie konferencie zmluvných štátov o preskúmaní vykonávania 

Dohovoru o zákaze vývoja, výroby, hromadenia a použitia chemických zbraní a o ich zničení 

(dohovor o chemických zbraniach), ktoré sa uskutoční 21. – 30. novembra 2018 v Haagu, ktoré 

Rada prijala 16. apríla 2018 na svojom 3 613. zasadnutí. 
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PRÍLOHA 

Závery Rady o chemickom odzbrojení a nešírení s ohľadom na Štvrté mimoriadne zasadnutie 

konferencie zmluvných štátov o preskúmaní vykonávania Dohovoru o zákaze vývoja, výroby, 

hromadenia a použitia chemických zbraní a o ich zničení (dohovor o chemických zbraniach), 

ktoré sa uskutoční 21. – 30. novembra 2018 v Haagu 

 

1. Európska únia je jednotná vo svojej podpore úplného zákazu chemických zbraní a ich 

likvidácie na celom svete. Rada je pevne presvedčená, že použitie chemických zbraní, vrátane 

použitia toxických chemických látok ako zbraní kýmkoľvek, či už štátom alebo neštátnym 

subjektom, kdekoľvek a za akýchkoľvek okolností, je ohavné a musí byť prísne odsúdené. 

Používanie chemických zbraní je neprijateľné, predstavuje porušenie medzinárodného práva 

a môže predstavovať vojnový zločin alebo zločin proti ľudskosti. V tejto súvislosti nemôže 

existovať beztrestnosť a osoby, ktoré tieto činy spáchali, za ne musia niesť zodpovednosť. 

Najnovšie správy zo Sýrie, ktoré sú skutočne šokujúce a musia byť bezodkladne a nezávisle 

vyšetrené, iba posilňujú naše spoločné odhodlanie. 

 

2. Rada považuje Dohovor o zákaze vývoja, výroby, hromadenia a použitia chemických zbraní 

a o ich zničení (CWC), ktorý nadobudol platnosť 29. apríla 1997, za kľúčový nástroj 

odzbrojovania a nešírenia zbraní, ktorého integrita a prísne uplatňovanie musia byť v plnej 

miere zaručené, aby bolo možné spoločne zachovať mier a medzinárodnú bezpečnosť. EÚ 

v tejto súvislosti pripomína význam úplného dodržiavania dohovoru CWC a kľúčovú úlohu, 

ktorú v rámci jeho vykonávania zohráva ním zriadená Organizácia pre zákaz chemických 

zbraní (OPCW). Všetky členské štáty EÚ sú zmluvnými štátmi dohovoru CWC. 
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3. Rada sa domnieva, že dohovor CWC sa osvedčil ako veľmi úspešný nástroj, keďže k nemu 

pristúpili takmer všetky krajiny, veľká väčšina štátov, ktoré majú v držbe chemické zbrane, už 

zničili svoje deklarované zásoby a zostávajúca jedna krajina dosahuje v tomto smere pokrok. 

Zároveň vznikajú nové výzvy a hrozby a hoci likvidácia zbraní zostáva pre Organizáciu pre 

zákaz chemických zbraní prioritou, musí sa uvedeným novým výzvam a hrozbám prispôsobiť, 

aby zachovala a ochránila integritu CWC a zabránila opätovnému návratu chemických zbraní. 

 

4. Rada považuje za poburujúce, že medzinárodné spoločenstvo je stále konfrontované 

s používaním chemických zbraní, ako potvrdila vyšetrovacia misia OPCW a ako sa potvrdilo 

v správe z roku 2013 v rámci mechanizmu generálneho tajomníka OSN. Rada opätovne ostro 

odsudzuje použitie chemických zbraní Sýrskou arabskou republikou a Islamským štátom 

v Iraku a Levante (ISIL), ktoré sa potvrdilo v správach spoločného vyšetrovacieho 

mechanizmu OPCW – OSN v rokoch 2016 a 2017 a ktoré v roku 2016 odsúdila výkonná rada 

OPCW vo svojom rozhodnutí EC-83/DEC. Zo správ tímu na posudzovanie vyhlásení 

vyplýva, že nie je možné potvrdiť správnosť a úplnosť sýrskych vyhlásení v zmysle dohovoru 

CWC. Použitie nervového plynu sarín Sýrskou arabskou republikou v sýrskom Chán 

Šajchúne 4. apríla 2017 preukazuje, že Sýria úplne nezrušila svoj program chemických zbraní 

a že je ochotná pokračovať v používaní chemických zbraní. 
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5. Rada dôrazne podporuje názor, že osoby, subjekty, skupiny alebo vlády, ktoré sú zodpovedné 

za takéto protiprávne a ohavné činy, musia byť identifikované a brané na zodpovednosť. 

Vysoká predstaviteľka Únie, podpredsedníčka Komisie Frederica Mogheriniová, vydala 

v tomto zmysle viacero vyhlásení. Rada vyjadruje hlboké poľutovanie nad tým, že sa 

v novembri 2017 neobnovil mandát spoločného vyšetrovacieho mechanizmu, ktorý bol 

zriadený rezolúciou BR OSN č. 2235 (2015) s cieľom identifikovať páchateľov chemických 

útokov. Obnovenie nezávislého mechanizmu určovania zodpovednosti má v tejto súvislosti 

mimoriadny význam. Európska únia sa s cieľom zdôrazniť svoje pevné presvedčenie, že je 

zodpovednosťou medzinárodného spoločenstva identifikovať páchateľov akýchkoľvek 

chemických útokov a vziať ich na zodpovednosť, zúčastnila na Úvodnej konferencii 

Medzinárodného partnerstva pre boj proti beztrestnosti používania chemických zbraní, ktorá 

sa uskutočnila 23. januára 2018 v Paríži a ktorej cieľom je podporovať a dopĺňať relevantné 

multilaterálne mechanizmy. 

 

6. Európska rada 22. marca 2018 dôrazne odsúdila útok na Sergeja Skripaľa a jeho dcéru Júliu, 

ku ktorému došlo 4. marca 2018 v Salisbury, vyjadrila hlboký súcit všetkým, ktorých životy 

boli ohrozené, a podporila prebiehajúce vyšetrovanie. Vyjadrila súhlas s názorom vlády 

Spojeného kráľovstva, že zodpovednosť za útok nesie s vysokou pravdepodobnosťou Ruská 

federácia a že neexistuje iné vierohodné vysvetlenie. V súvislosti s týmto vážnym ohrozením 

našej spoločnej bezpečnosti vyjadrujeme Spojenému kráľovstvu bezvýhradnú solidaritu. 

Členské štáty budú navzájom koordinovať ďalšie kroky na základe odpovedí, ktoré poskytnú 

ruské orgány. Vzhľadom na uvedené skutočnosti musí Európska únia posilniť svoju odolnosť 

proti chemickým, biologickým, rádiologickým a jadrovým hrozbám, okrem iného aj užšou 

spoluprácou so svojimi členskými štátmi a s NATO. 
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7. Rada zastáva názor, že pravidelná úzka spolupráca OPCW s inými medzinárodnými 

organizáciami, zástupcami chemického priemyslu, akademickej obce a občianskej spoločnosti 

je pre prácu OPCW prospešná. EÚ je preto pevne presvedčená, že mimovládne organizácie 

akreditované pri Hospodárskej a sociálnej rade OSN by mali mať prístup na výročné 

a hodnotiace konferencie OPCW. 

 

8. Rada 17. novembra 2003 prijala spoločnú pozíciu 2003/805/SZBP o všeobecnom uplatňovaní 

a posilňovaní multilaterálnych dohôd v oblasti nešírenia zbraní hromadného ničenia a nosičov 

zbraní. Podľa uvedenej spoločnej pozície je dohovor CWC jednou z týchto multilaterálnych 

dohôd. 

 

9. Rada 12. decembra 2003 prijala stratégiu EÚ proti šíreniu zbraní hromadného ničenia, 

v ktorej potvrdila záväzok Únie vo vzťahu k systému multilaterálnych zmlúv a okrem iného 

zdôraznila kľúčovú úlohu dohovoru CWC a OPCW pri vytváraní sveta bez chemických 

zbraní. 

 

10. Dňa 28. apríla 2004 Bezpečnostná rada Organizácie Spojených národov jednomyseľne prijala 

rezolúciu č. 1540 (2004), v ktorej sa potvrdzuje, že šírenie zbraní hromadného ničenia a ich 

nosičov je hrozbou pre medzinárodný mier a bezpečnosť. Bezpečnostná rada následne prijala 

rezolúcie č. 1673 (2006), 1810 (2008) a 1977 (2011), v ktorých zopakovala ciele rezolúcie 

č. 1540 (2004) a vyjadrila záujem Bezpečnostnej rady zintenzívniť úsilie o podporu úplného 

vykonávania uvedenej rezolúcie. Vykonávanie dohovoru CWC a rezolúcie č. 1540 (2004) 

a následných súvisiacich rezolúcií sa navzájom posilňuje. 
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11. Rada s radosťou víta proces komplexného preskúmania v roku 2016, ktorý sa ustanovil 

v rezolúcii Bezpečnostnej rady OSN č. 1540 (2004) a ktorého kľúčový charakter, dôležitosť 

a relevantnosť sa opätovne potvrdili v rezolúcii Bezpečnostnej rady OSN č. 2325 (2016), 

a pripomína svoje stanovisko, že na to, aby sa neštátnym subjektom zabránilo získať zbrane 

hromadného ničenia, ich nosiče alebo súvisiaci materiál, a aby sa takíto aktéri odrádzali 

od získania takýchto zbraní, je nevyhnutná neustála opatrnosť zo strany všetkých štátov. 

Najnovším rozhodnutím Rady EÚ, ktoré bolo prijaté 11. mája 2017, sa poskytuje ďalšia 

pomoc zainteresovaným štátom v záujme zlepšenia ich národných kapacít v súvislosti 

s vykonávaním rezolúcie BR OSN č. 1540 (2004) a uľahčenia hlbšej spolupráce medzi 

všetkými relevantnými zainteresovanými stranami. 

 

12. Rada Európskej únie prijala 19. novembra 2012 rozhodnutie Rady 2012/712/SZBP, ktoré sa 

týka konferencie o preskúmaní Dohovoru o zákaze vývoja, výroby, hromadenia a použitia 

chemických zbraní a o ich zničení (CWC), ktorá sa uskutoční v roku 2013. 

 

13. Valné zhromaždenie OSN 8. septembra 2006 prijalo Globálnu stratégiu boja proti terorizmu, 

v ktorej sa členské štáty OSN rozhodli okrem iného vykonať všetky rezolúcie Bezpečnostnej 

rady OSN súvisiace s medzinárodným terorizmom a plne spolupracovať s pomocnými 

orgánmi Bezpečnostnej rady v oblasti boja proti terorizmu pri plnení ich úloh. Rada uvítala 

túto stratégiu, v ktorej sa tiež OPCW vyzvala, aby v rámci svojho mandátu naďalej 

pokračovala vo svojom úsilí pomôcť štátom vybudovať kapacity s cieľom zabrániť teroristom 

v prístupe k chemickým látkam, zaistiť bezpečnosť v príslušných zariadeniach a účinne 

reagovať v prípade útoku, pri ktorom by sa použili tieto látky. V tejto súvislosti Rada víta 

rozhodnutie „Riešenie hrozieb, ktoré predstavuje používanie chemických zbraní zo strany 

neštátnych subjektov“, ktoré prijala výkonná rada OPCW 13. októbra 2017. 
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14. Rada víta skutočnosť, že Valné zhromaždenie OSN prijalo 4. decembra 2017 rezolúciu 

(A/RES/72/43) o vykonávaní dohovoru CWC. 

 

15. Zdôrazňuje, že je mimoriadne dôležité zabezpečiť vysokú úroveň zastúpenia a účinnej 

ochrany záujmov EÚ v otázkach chemických látok na medzinárodných fórach, najmä v rámci 

OPCW. Rada preto pripomína, že je kľúčové, aby sa všetci relevantní aktéri EÚ, vrátane 

Európskej služby pre vonkajšiu činnosť, naďalej aktívne zapájali do činností OPCW a boli 

na nich aktívne zastúpení. 

 

Pozícia Európskej únie k Štvrtému mimoriadnemu zasadnutiu konferencie zmluvných štátov 

o preskúmaní vykonávania Dohovoru o chemických zbraniach, Haag, 21. – 30. novembra 

2018 

16. Rada víta nadchádzajúce Štvrté mimoriadne zasadnutie konferencie zmluvných štátov 

o preskúmaní vykonávania Dohovoru o chemických zbraniach (ďalej len „štvrtá konferencia 

o preskúmaní“), ktoré sa uskutoční 21. – 30. novembra 2018 v Haagu a ktoré predstavuje 

príležitosť na preskúmanie pokroku pri vykonávaní CWC a na pomoc k vymedzeniu budúcich 

priorít OPCW v nadchádzajúcich rokoch. 

 

17. Rada sa domnieva, že konferencia o preskúmaní by mala mať ambíciu zabezpečiť 

relevantnosť CWC a zvýšiť jeho efektívnosť a kapacitu, a to aj pri riešení súčasných 

a budúcich výziev. 
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18. Rada bude konštruktívne prispievať ku konsenzuálnemu výsledku štvrtej konferencie 

o preskúmaní CWC, ktorá sa uskutoční v roku 2018, pričom sa budú sledovať tieto hlavné 

ciele, ktoré sa odrazia v záverečnom dokumente konferencie o preskúmaní, v širšom rámci 

dôrazného upozorňovania na normu nepoužívania chemických zbraní, integrity CWC/OPCW 

a zodpovednosti: 

a) posilňovať CWC prostredníctvom budovania na doteraz dosiahnutom pokroku v ničení 

deklarovaných zásob chemických zbraní a prevencie ich opätovného výskytu, a to okrem 

iného aj prostredníctvom posilnenia overovacieho režimu CWC, zlepšením jeho vykonávania 

na vnútroštátnej úrovni, ako aj úsilím o dosiahnutie jeho všeobecnej platnosti a venovaním 

primeranej pozornosti otázke chemickej ochrany a bezpečnosti; 

b) posilňovať CWC zvážením spôsobov a prostriedkov potrebných na riešenie použitia 

chemických zbraní v rozpore s dohovorom; 

c) posilňovať CWC zabezpečením jeho účinného vykonávania vzhľadom na meniace sa 

bezpečnostné prostredie a vývoj v globálnom chemickom priemysle a vývoj vedy 

a technológie a zdôrazňovaním toho, že štvrtá konferencia o preskúmaní by mala poskytnúť 

politickú podporu a všeobecné usmernenia pre prácu, ktorá sa má vykonať v období medzi 

zasadnutiami, pokiaľ ide o otázku budúcich priorít OPCW; 

d) prispieť k úplnému preskúmaniu vykonávania CWC, najmä s prihliadnutím na vývoj vedy 

a technológie vrátane konvergencie chémie a biológie, nových výrobných technológií 

a nástrojov overovania, ako aj pri budovaní solídneho základu na riešenie budúcich výziev, 

ktorým bude CWC čeliť; 

e) presadzovať okrem iného tieto základné otázky: 
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i) opätovné potvrdenie komplexného charakteru zákazu chemických zbraní, ako sa ustanovuje 

v kritériu všeobecného účelu. To znamená: 

i. znovu potvrdiť, že zákazy stanovené v CWC sa uplatňujú na všetky toxické chemické látky 

s výnimkou tých prípadov, keď sa takéto chemické látky používajú na akýkoľvek účel, ktorý 

článok II ods. 9 nezakazuje, a pod podmienkou, že typy a množstvá sú v súlade s týmto 

účelom, čím sa zohľadní vývoj vedy a technológie od tretej konferencie o preskúmaní v roku 

2013, 

ii. zdôrazniť záväzok zmluvných štátov zohľadniť kritérium všeobecného účelu v ich 

vnútroštátnych vykonávacích právnych predpisoch a administratívnych postupoch 

presadzovania práva; 

 

ii) dôraz na úplné a včasné vykonávanie všetkých deklaračných povinností zmluvných štátov 

podľa článku III, najmä tých, ktoré sa týkajú chemických zbraní, a tiež vrátane tých, ktoré sa 

týkajú chemických prostriedkov určených na potláčanie nepokojov; 

 

iii) rozvoj a vykonávanie cielených individuálnych prístupov k dosiahnutiu všeobecnej platnosti 

CWC zo strany technického sekretariátu CWC („technický sekretariát“) v úzkej koordinácii 

a spolupráci so zmluvnými štátmi; 
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iv) opätovné potvrdenie záväzku štátov, ktoré majú v držbe chemické zbrane, tieto zbrane zničiť, 

a uznanie doterajších úspechov v likvidácii chemických zbraní prostredníctvom: 

iii. uvítať úsilie a dosiahnutý pokrok štátov, ktoré majú v držbe chemické zbrane, v ničení 

deklarovaných zásob a zdôrazniť skutočnosti, že sme všetci na dobrej ceste k svetu bez 

chemických zbraní, 

iv. uznať úspešné vyriešenie otázky konečných predĺžených lehôt na zničenie chemických zbraní 

štátmi, ktoré takéto zbrane majú v držbe; 

v. vyzvať štáty, ktoré majú v držbe chemické zbrane, aby dokončili zničenie svojich zásob 

chemických zbraní v súlade s CWC a jeho verifikačnou prílohou, ako aj rozhodnutím 

šestnásteho zasadnutia konferencie zmluvných štátov o otázke konečných predĺžených lehôt 

na zničenie zostávajúcich zásob, 

vi. opätovne zdôrazniť význam systematického overovania zničenia zásob zo strany technického 

sekretariátu, ako sa ustanovuje v CWC a jeho verifikačnej prílohe, 
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vii. zdôrazniť, že by sa odborné znalosti a kapacity v oblasti nakladania s chemickými zbraňami, 

starými a opustenými chemickými zbraňami mali zachovať a že OPCW musí tiež pokračovať 

v rozvíjaní odborných znalostí potrebných na riešenie súčasných výziev v novom bezpečnostnom 

prostredí; 

 

v) posilňovanie verifikačného režimu vo vzťahu k činnostiam, ktoré CWC nezakazuje, s cieľom 

posilniť prevenciu opätovného výskytu chemických zbraní prostredníctvom: 

viii. zdôrazňovania povinnosti všetkých zmluvných štátov predkladať primerané a včasné deklarácie 

podľa článku VI a ich motivovanie na využívanie systému SIX, 

ix. vykonania dostatočného počtu inšpekcií podľa článku VI s primeraným geografickým pokrytím 

a frekvenciou v súlade s dohodnutými usmerneniami, 

x. zvýšenia relevantnosti inšpekcií podľa článku VI z hľadiska cieľa a účelu CWC a zabezpečenia 

efektívneho výberu miest, a to aj prostredníctvom hodnotenia výsledkov dočasnej metodiky výberu 

miest v rámci ostatných chemických výrobných objektov a prostredníctvom prístupu založeného 

na riziku, 

xi. skvalitňovania informačnej základne pre overovanie priemyslu, okrem iného aj nabádaním 

technického sekretariátu na využívanie už dostupných informácií vrátane informácií, ktoré 

dobrovoľne poskytli zmluvné štáty, a informácií z predchádzajúcich správ z inšpekcií 

a primeraných verejne dostupných informácií, 

xii. zdôrazňovania, že zoznamy chemických látok CWC („zoznamy“) boli pôvodne navrhnuté pre 

uplatňovanie iných verifikačných opatrení, 

xiii. zachovania relevantnosti zoznamov vzhľadom na vývoj vedy a technológie, a to okrem iného 

prostredníctvom preskúmania užitočnosti revízie zoznamov v pravidelných intervaloch medzi 

konferenciami o preskúmaní, 
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xiv. podpory ďalšej súčinnosti chemického priemyslu a komunikácie s ním a podpory úsilia technického 

sekretariátu v tomto smere, 

xv. zváženia ďalších opatrení zameraných na kvalitu a efektívnosť procesu inšpekcií, ako sú napr. 

primerané zvýšenie flexibility inšpekcií a zjednodušenie ich uskutočňovania, 

xvi. zváženia potreby zachovať schopnosť OPCW účinne plniť svoje úlohy tým, že sa jej poskytnú 

potrebné personálne a finančné zdroje vrátane zachovania primeranej úrovne expertízy v oblasti 

overovania. 

 

vi) trvalé zlepšovanie vnútroštátnych vykonávacích opatrení, pripomínajúc, že úplné vykonávanie 

povinností podľa článku VII zmluvnými štátmi, ktoré ešte neprijali vnútroštátne právne predpisy 

pokrývajúce všetky počiatočné a dodatočné opatrenia, ako aj dodržiavanie článku VII sú zásadné 

pre účinnosť režimu CWC v súčasnosti i budúcnosti, a to aj prostredníctvom: 

xvii. prijatia cieleného individuálneho prístupu k podpore a pomoci zmluvným štátom, ktoré ešte 

neprijali komplexné vnútroštátne vykonávacie právne predpisy; 

xviii. poskytovania pomoci zmluvným štátom, ktoré ju potrebujú, čoho príkladom sú jednotné akcie 

a rozhodnutia prijaté Radou Európskej únie na podporu činností OPCW, a najmä pre program 

Afrika, 

xix. využívania služieb v oblasti budovania kapacít, ktoré poskytne technický sekretariát (aj s podporou 

Európskej únie) a iné iniciatívy (napr. mentorský program), so zameraním najmä na program 

Afrika; 

xx. posilnenia vnútroštátnych kontrol vývozu a dovozu, ktoré sú potrebné na predchádzanie získavaniu 

chemických zbraní, a zlepšenia spôsobilosti OPCW pomáhať pri zavádzaní vnútroštátnych 

mechanizmov kontroly medzinárodných transferov; 
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xxi. zavedenia vhodných opatrení na zvýšenie chemickej bezpečnosti a ochrany, čím sa zaručí 

bezpečnosť osôb a ochrana životného prostredia; 

xxii. rozvíjania synergií medzi OPCW a inými relevantnými medzinárodnými organizáciami na účely 

podpory vykonávania a budovanie kapacít. OPCW by mala do presadzovania cieľov dohovoru aj 

naďalej zapájať priemysel a ostatné zainteresované strany, napr. zlepšením postupu overovania. 

OPCW by mala podporovať presadzovanie najlepších postupov na zvýšenie bezpečnosti 

a bezpečnostnej ochrany chemických zariadení. V tejto súvislosti by sa mala prehodnotiť úloha 

vedeckej poradnej rady; 

xxiii. preskúmania mechanizmov dohovoru, ktorých cieľom je zabrániť opätovnému výskytu chemických 

zbraní, berúc pritom do úvahy vedecký a technický pokrok v chémii a biológii, vrátane možných 

dôsledkov konvergencie chémie a biológie. 

 

vii) vykonávanie ustanovení CWC týkajúcich sa konzultácií, spolupráce a vyšetrovania, najmä 

mechanizmu inšpekcií na vyžiadanie, ktorý zostáva užitočným a použiteľným prostriedkom 

verifikačného režimu OPCW, pričom sa zdôrazní právny nárok zmluvných štátov požiadať 

o inšpekciu bez predbežnej konzultácie a podporí sa využívanie tohto mechanizmu podľa potreby 

na účely objasnenia a vyriešenia akýchkoľvek otázok týkajúcich sa možného nesúladu 

s ustanoveniami dohovoru; v tejto súvislosti je potrebné zdôrazniť dôležitosť toho, aby technický 

sekretariát zachoval a ďalej rozvíjal technické spôsobilosti, odborné znalosti a potrebnú 

pripravenosť uskutočňovať inšpekcie na vyžiadanie, ako aj povinnosť zmluvných štátov byť stále 

pripravený a schopný prijímať inšpekcie na vyžiadanie; 
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viii) pokračujúca silná podpora činností OPCW súvisiacich s pomocou a ochranou, najmä zachovanie 

spôsobilostí a odborných znalostí OPCW a zvýšenie kapacít technického sekretariátu a zmluvných 

štátov v oblasti predchádzania zneužitiu toxických chemických látok alebo útokom s ich použitím, 

zmiernenia takéhoto zneužitia alebo útokov a reakcie na ne, a to najmä: 

xxiv. zdôrazňovaním dôležitosti toho, aby technický sekretariát vypracoval strategický plán vykonávania 

článku X (Pomoc a ochrana) dohovoru a aby sa tom dohodli zmluvné štáty, s pravidelným 

hodnotením vykonávania tohto plánu a efektívnym využívaním zdrojov s cieľom zabezpečiť 

najlepšiu hodnotu za peniaze; 

xxv. nabádaním všetkých zmluvných štátov, aby predložili náležité a včasné informácie o vnútroštátnych 

programoch ochrany podľa článku X, v súlade s požiadavkami dohovoru; 

xxvi. nabádaním zmluvných štátov, aby zvýšili ponuky pomoci; 

xxvii. zdôraznením, že je dôležité, aby si technický sekretariát zachoval spôsobilosti a odborné znalosti 

a udržal si a ďalej rozvíjal potrebnú pripravenosť uskutočňovať vyšetrovania údajného použitia 

chemických látok, pracovať v nebezpečnom prostredí, podporovať zmluvné štáty pri náležitých 

reakciách pomoci a ochrany a poskytovať primeranú podporu zmluvným štátom, ktoré čelia 

zvýšenému riziku chemického útoku; 

xxviii. zdôraznením dôležitosti pokračujúcej podpory vnútroštátnych, regionálnych a miestnych 

programov ochrany zo strany OPCW a zvýšenia schopnosti OPCW iniciovať a sprostredkúvať 

ponuky odborných znalostí a pomoci, 

xxix. zdôraznením dôležitosti pokračujúcej podpory OPCW pre výcvik účinného velenia a kontroly pre 

národných špecialistov prvého zásahu s cieľom zabezpečiť náležité a včasné riešenie každého 

prípadu použitia chemických zbraní alebo možného použitia chemických zbraní; 



 

 

7862/18   esh/kba 15 
PRÍLOHA DGC 2B  SK 
 

 

xxx. nabádaním na zintenzívnenie spolupráce s regionálnymi a subregionálnymi organizáciami, vrátane 

účasti na medzinárodnom úsilí o zriadenie regionálnych centier excelentnosti zameraných na pomoc 

a ochranu; 

xxxi. zabezpečením účinnej koordinácie – v rámci technického sekretariátu a s externými 

zainteresovanými stranami – vo vzťahu k činnosti vykonávanej podľa článkov VII a XI s cieľom 

zvýšiť efektívnosť a zabezpečiť čo najlepšie využívanie zdrojov; 

xxxii. ďalším rozvojom programu výmeny a rozvoja inštruktorov, ktorý sa realizuje od tretej konferencie 

o preskúmaní, a podporou ďalšej výmeny odborných znalostí v záujme zvýšenia informovanosti 

a posilnenia analýzy chemických rizík a hrozieb; 

xxxiii. žiadosťou adresovanou technickému sekretariátu, aby zlepšil spoluprácu s inými príslušnými 

medzinárodnými organizáciami v otázke núdzovej reakcie na použitie chemických zbraní alebo 

hrozbu ich použitia, a to aj pokiaľ ide o spoluprácu s OSN týkajúcu sa vyšetrovania možného 

použitia chemických zbraní; 

xxxiiv. úsilím o posilnenie úlohy chemického priemyslu, akademickej obce a občianskej spoločnosti 

a súčinnosti s nimi v oblasti mierového využitia chémie, ako aj úsilím o zvýšenie povedomia 

verejnosti prostredníctvom vzdelávacích a osvetových činností. Mala by sa prehodnotiť úloha 

a príspevok výboru pre vzdelávanie a osvetovú činnosť, pričom jeho činnosť by sa mala viac 

zamerať na praktické výsledky; 

xxxv. navrhnutím spôsobov, ako zachovať postavenie OPCW ako centra znalostí o chemických zbraniach 

v najširšom zmysle; 

xxxvi. preskúmaním spôsobov, ako zlepšiť schopnosť OPCW riešiť konfliktné a post-konfliktné situácie, 

pri ktorých sa použijú chemické zbrane, budujúc v tomto ohľade na skúsenostiach s likvidáciou 

deklarovaného sýrskeho programu chemických zbraní, odstránením a likvidáciou zostávajúcich 

líbyjských prekurzorov a chemických zbraní a ukončením likvidácie zvyškov chemických zbraní 

v Iraku; 
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xxxvii. ďalším rozvojom pomocnej misie pre rýchlu reakciu (RRAM); 

 

ix) podporovanie medzinárodnej spolupráce v súlade s CWC, a to prostredníctvom: 

xxxviii. využívania konkrétnych a praktických návrhov zohľadňujúcich existujúce iniciatívy, čoho 

príkladom sú jednotné akcie a rozhodnutia prijaté Radou Európskej únie, najmä návrhy týkajúce sa 

otázok, akými sú chemická bezpečnosť a ochrana a nakladanie s chemikáliami, v súlade 

s rozhodnutím týkajúcim sa článku XI, ktoré sa prijalo na šestnástom zasadnutí konferencie 

zmluvných štátov; 

xxxix. nabádania technického sekretariátu na pomoc zmluvným štátom v plnení ich vnútroštátnych 

záväzkov prostredníctvom individuálnej a udržateľnej technickej pomoci s cieľom umožniť 

posilnenú medzinárodnú spoluprácu v oblasti chémie; 

xl. nabádania technického sekretariátu, aby spolupracoval s inými organizáciami v tejto oblasti, aby sa 

predchádzalo zbytočnému zdvojovaniu, a tiež aby vyhodnotil svoje programy v súlade s najlepšími 

postupmi riadenia na základe výsledkov s cieľom zabezpečiť, aby boli účinné, udržateľné 

a orientované na výsledky; 

xli. nabádania OPCW na poskytnutie fóra pre konzultácie a spoluprácu medzi zmluvnými stranami; 

 

x) zvýšenie príspevku OPCW k celosvetovému úsiliu v boji proti terorizmu prostredníctvom: 

xlii. pokračovania a zintenzívnenia práce v rámci otvorenej pracovnej skupiny OPCW pre terorizmus 

a pracovnej podskupiny pre úlohu neštátnych subjektov; 
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xliii. v prostredí zvýšených bezpečnostných výziev, najmä vrátane hrozby použitia chemických zbraní 

neštátnymi subjektmi vrátane teroristov, hľadania spôsobov, ako lepšie reagovať na tieto a iné 

otázky bezpečnosti, ktoré majú vplyv na vykonávanie dohovoru, ako sú prístup neštátnych 

subjektov k chemickým látkam vzbudzujúcim obavy a prostriedky na výrobu a transfer týchto 

chemických látok; 

xliv. úvah o schopnosti OPCW reagovať v krátkom čase na núdzové situácie a nasadiť potrebný 

personál. Poznatky získané z operácie v Sýrii by sa mali v tejto súvislosti použiť ako usmernenia, 

najmä pokiaľ ide o fungovanie vyšetrovacej misie (FFM) a tímu pre posudzovanie vyhlásení 

(DAT). Skúsenosti z operácie v Líbyi by sa tiež mali zohľadniť; 

xlv. zdôraznenia významu dodržiavania záväzkov vyplývajúcich z rezolúcie Bezpečnostnej rady OSN 

1540 (2004), ako aj z iných príslušných rezolúcií OSN, najmä výzvy na praktickú spoluprácu medzi 

OPCW a príslušnými organizáciami s cieľom odstrániť riziko získania alebo použitia chemických 

zbraní na teroristické účely vrátane možného prístupu teroristov k materiálom, vybaveniu 

a poznatkom, ktoré by sa mohli použiť pri vývoji a výrobe chemických zbraní, 

xlvi. vykonávania a čo najlepšieho využívania rozhodnutia s názvom „Riešenie hrozieb, ktoré 

predstavuje používanie chemických zbraní zo strany neštátnych subjektov“, ktoré prijala výkonná 

rada OPCW 13. októbra 2017, 

xlvii. zdôraznenia potreby pracovať na posilnení globálnej chemickej bezpečnosti a ochrany 

a vnútroštátnej kontrole medzinárodných transferov vrátane pomoci zmluvným štátom 

s vykonávaním praktických a cielených opatrení, ktoré by zároveň mohli prispieť k zlepšeniu 

mierového využívania chémie, ako aj pomoci a ochrany; 
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xi) zachovanie OPCW ako centra znalostí o chemických zbraniach v najširšom zmysle slova 

a posilnenie odolnosti OPCW neustálym prispievaním k zachovaniu odborných, objektívnych 

a aktuálnych kapacít technického sekretariátu, okrem iného prostredníctvom konzistentných politík 

v oblasti náboru a povyšovania na základe zásluh pri zabezpečení geografickej a rodovej 

vyváženosti, a zlepšenie politiky v oblasti držby. 

 

19. Rada podporuje tieto opatrenia, ktoré má Európska únia prijať, pokiaľ ide o uvedené účely: 

 a) vo vhodných prípadoch demarše: 

1. s cieľom podporovať všeobecné pristúpenie k CWC; 

2. na podporu účinného vykonávania CWC zmluvnými štátmi na vnútroštátnej úrovni 

na základe článku VII; 

3. s výzvou adresovanou zmluvným štátom, aby podporovali účinné a úplné preskúmanie 

vykonávania CWC a podieľali sa na ňom, a tým opätovne potvrdili svoj záväzok k tejto 

základnej medzinárodnej norme proti chemickým zbraniam; 

4. na podporu dohodnutých návrhov EÚ zameraných na ďalšie posilnenie CWC; 

5. na podporu zviditeľňovania opatrení EÚ v rámci podpory CWC; 

 b) vyhlásenia a pracovné dokumenty v rámci príprav na štvrtú konferenciu o preskúmaní a počas 

nej, ktoré majú zvážiť zmluvné štáty; 

 c) podpora účasti na prípravných prácach a účasť zástupcov medzinárodných organizácií, 

chemického priemyslu, akademickej obce a občianskej spoločnosti vrátane príslušných 

mimovládnych organizácií na štvrtej konferencii o preskúmaní. 
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Opatrenia EÚ na podporu CWC a OPCW 

20. Rada 22. novembra 2004 prijala prvú jednotnú akciu 2004/797/SZBP o podpore činností OPCW 

v rámci vykonávania stratégie EÚ proti šíreniu zbraní hromadného ničenia. Po uvedenej jednotnej 

akcii nasledovala jednotná akcia Rady 2005/913/SZBP prijatá 12. decembra 2005, jednotná akcia 

Rady 2007/185/SZBP prijatá 19. marca 2007, rozhodnutie Rady 2009/569/SZBP prijaté 27. júla 

2009, rozhodnutie Rady 2012/166/SZBP prijaté 23. marca 2012, rozhodnutie Rady 2015/259/SZBP 

prijaté 17. februára 2015, rozhodnutie Rady 2015/2215/SZBP prijaté 30. novembra 2015 

na podporu rezolúcie Bezpečnostnej rady OSN č. 2235 (2015), rozhodnutie Rady 2017/1252/SZBP 

prijaté 11. júla 2017 na podporu posilnenia chemickej ochrany a bezpečnosti na Ukrajine v súlade 

s vykonávaním rezolúcie Bezpečnostnej rady Organizácie Spojených národov č. 1540 (2004) 

o nešírení zbraní hromadného ničenia a ich nosičov, rozhodnutie Rady (SZBP) 2017/2303 prijaté 

12. decembra 2017 na podporu ďalšieho vykonávania rezolúcie Bezpečnostnej rady OSN č. 2118 

(2013) a rozhodnutia výkonnej rady OPCW EC-M-33/DEC.1 o likvidácii sýrskych chemických 

zbraní a rozhodnutie Rady (SZBP) 2017/2302 prijaté 12. decembra 2017 na podporu činností 

OPCW na pomoc pri sanačných operáciách v bývalom sklade chemických zbraní v Líbyi, ktoré 

dopĺňala dvojstranná pomoc zo strany členských štátov EÚ. Európska komisia prispela k operáciám 

OPCW na zrušenie sýrskeho programu chemických zbraní dvoma opatreniami v roku 2013 a aj 

niekoľko členských štátov EÚ prispelo na podporu misií OPCW týkajúcich sa Sýrie. 
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